
歯医者
は  い しゃ保健センター

ほ けん

保健センター
ほ けん

保健センター
ほ けん 病院

びょういん

病院
びょういん

病院
びょういん

病院
びょういん

うまれて２週間くらい
しゅうかん

うまれて１か月くらい
げつ

赤ちゃんが　うまれてから
あか

産婦健康診査
さん ぷ  けんこうしん  さ12

1歳6か月児健康診査
さい　　　 げつ じ けんこうしん さ20 妊産婦歯科診査

にんさん ぷ   し   か  しん  さ18 赤ちゃん訪問
あか                ほうもん17

３（４）か月児健康診査
げつ じ  けんこうしん さ16

1か月児健康診査
げつ じ  けんこうしん さ13

予防接種
よ ぼうせっしゅ14

新生児・乳児訪問
しんせい じ   にゅう じ ほうもん15

３歳児健康診査
さい じ  けんこうしん さ21

うまれて3年くらい
ねん

STEP4

保育所・幼稚園に
入る　準備

  ほ  いく じょ    よう  ち  えん

         はい            じゅん び

保育所、幼稚園、コミュニティセンターなど
ほ いく じょ    よう ち えん

うまれて2か月くらいから
げつ

うまれて１歳の誕生日の1日前まで
さい   たんじょうび       にちまえ

うまれて4か月くらいまで
げつ

乳児健康診査
19 にゅう じ けんこうしん さ

うまれて１年６か月くらい
ねん       げつ

保育所・幼稚園の
入り方

 ほ いくじょ   よう ち えん

はい     かた

この紙は、　ここから　
ダウンロードできます。

かみ

お母さんと　
赤ちゃんの　健康

　　　　かあ

あか　　　　　　　　　　  けんこう

うまれて１か月くらい
げつ

ネパール語

चीिनयाँ 中文

कोिरयाली 한국어

अं�ेजी English

पोतु�गाली Português
	पेिनश Español
िफिलिपनो Filipino
िभयतनामी Tiếng Việt

उ�� اردو
थाई ไทย

STEP3

घर

घर

नागोया िमनाटो वाड� बाल देखभाल चाट�

(िशशुको ज� भएपिछ)

मातृ�व �वा� जाँच

1 वष� र 6 मिहना पिछको �वा� जाँच गभ�वती/�सिुत मिहला द�त 
परी�ण

ब�चा �मण

3 (4) मिहनाको ब�चाको �वा� जाँच

1 मिहनाको ब�चाको �वा� जाँच खोप नवजात िशशहु� ・िशशहु�को �मण 

3 वष� ब�चाको �वा� जाँच

नस�री 	कूल/िक�रगाट�नमा 
भना� गन� तयारी गन�

चरण 4

 ज�ेको लगभग 2 मिहना पिछ बाट ज�ेदेिख 4 मिहना स�म

िशश ु�वा� जाँच तपा� यो कागज यहाँबाट डाउनलोड गन� 
स�ु��छ।

नस�री �कूल,िक�रगाट�न,समदुाियक के�¡,आिद।

नस�री 
�कूल/िक�रगाट�नमा 
कसरी भना� गन�

ज�ेको लगभग २ ह¤ता पिछ ज�ेको लगभग एक मिहना पिछ

ज�ेको लगभग 3 वष� पिछ  पिहलो ज�िदनको एक िदन अिघ स�मज�ेको लगभग 1 वष� र 6 मिहना  पिछ

अ�पताल

अ�पताल अ�पताल अ�पताल

�वा� के�¡

�वा� के�¡

�वा� के�¡ द�त िचिक§क

अनभुवी आमाह� 
र बबुाह�को भनाई

यिद तपा� अझै केही जा« चाहान�ु�छ 
भने,कृपया हनेु�होस्

आमा र ब�चाको 
�वा�

चरण 3

ＱＲ
(भनाई)

ज�ेको लगभग एक मिहना पिछ

नेपाली
मातृिशश ु�वा� पिु�तकाको अक¯ एक �ित सगंै िलएर 
जाँदा स�तो �न स±छ

園庭開放・子育てサロンなど
えんていかいほう　 こ そだ22

うまれて9か月くらい
げつ

（初めての　子ども　だけ）
はじ　　　　　　  こ

うまれて３か月から7か月くらい
げつ　　　　　 げつ

みなと　  く　　  こ  　そだ

なごや港区子育てチャート②

　　   し　　　　　　  ひと

み
もっと　知りたい　人は

見て　ください

うまれて3か月から4か月くらい
げつ                げつ

ज�ेको लगभग 3～4 मिहनापिछ 

(केवल पिहलो ब�चाह�को लािग)

जि�एको लगभग 3 देिख 7 मिहना पिछलगभग ज� पिछ 9 मिहना पिछ 

बाल हरेचाह के�¡

区役所
く やくしょ保育所に入る

ほ いく じょ　   はい23

幼稚園
よう ちえん幼稚園に入る

よう ち えん　　はい24
नस�री �कूलमा  भना� गनु�होस् वाड� काया�लय

 िक�रगाट�नमा भना� गनु�होस् िक�रगाट�न

この冊子は、港区に住む外国人有志・その他各種団体の協力を得て、一般財団法人自治体国際化協会の助成により作成されました。

※日本語のみ　月曜日から金曜日（祝日・年末年始を除く）　午前8時45分から午後5時30分まで

作成：2021年2月　発行：港区地域力推進室　［電話番号］052-654-9622 ［ＦＡＸ番号］052-651-6179
2021 फे·ुअरीमा �कािशत      िमनाटो वाड� �े¸ीय शिºत �वध�न काया�लयबाट �कािशत      फोन न�बर 052-654-9622   ¾याºस न�बर 052-651-6179

* जापानी भाषाको लािग मा¸,सोमबारदेिख शÀुबारस�म (छुिÁह� र वष�-अÂ र नयाँ वष� छुÁीह� बाहके)     िबहान 8:45 देिख साँझ 5:30 स�म

区役所・保健センターへの　問い合わせ
く  やく しょ    ほ けん     　　　　　　　                  と          あ

と         あ             さき            そうだんさき

くわしい　問い合わせ先や　相談先は　こちら

みなとほ  けん                           こ そだ　　そうごうそうだんまどぐち

港保健センター（子育て総合相談窓口）
でん わ ばんごう

（電話番号 052-655-8745）

みなとほ  けん　　　　　　　 なんようぶんしつ

港保健センター南陽分室
でん わ ばんごう

（電話番号 052-302-8161）
 

※祝日・年末年始以外の　月曜日から金曜日　午前8時45分から　午後5時30分まで
しゅくじつねんまつねんしいがい　　　 げつようび　　　 きんよう び　　ご ぜん　 じ　　 ふん　　　　　 ご  ご　  じ       ふん

वाड� काया�लय / 	वा� के��मा सोधपुछ

िमनाटो �वा� के�¡

िमनाटो �वा� के�¡ नाÅो शाखा

फोन न�बर

みなとく  やくしょ      みんせい こ              か        みんせい  こ            がかり

港区役所　民生子ども課　民生子ども係
でん わ ばんごう

（電話番号 052-654-9713）
⑰・㉒・㉓ बारेमा

िमनाटो वाड� काया�लय बाल �भाग बालबािलका िवभाग
फोन न�बर

みなとく  やくしょ      なんよう  し  しょ       く みんふく し   か        ほ  ご      こ           がかり

港区役所　南陽支所　区民福祉課　保護・子ども係
でん わ ばんごう

（電話番号 052-301-8342）
िमनाटो वाड� अिफस नाÅो शाखा वाड� िनवासी कÆाण �भाग सरं�ण/बालबािलका िवभाग

फोन न�बर

* सोमबारदेिख शÀुबार(साव�जिनक छुÁीह� र वष�को अÂ र नयाँ वष� छुÁीह� बाहके) िबहान 8:45 देिख साँझ 5:30 स�म

※祝日・年末年始以外の　月曜日から金曜日　午前8時45分から　午後5時30分まで
しゅくじつねんまつねんしいがい　　　 げつようび　　　 きんよう び　　ご ぜん　 じ　　 ふん　　　　　 ご  ご　  じ       ふん

* सोमबारदेिख शÀुबार(साव�जिनक छुÁीह� र वष�को अÂ र नयाँ वष� छुÁीह� बाहके) िबहान 8:45 देिख साँझ 5:30 स�म

※祝日・年末年始以外の　月曜日から金曜日　午前8時45分から　午後5時15分まで
しゅくじつねんまつねんしいがい　　　 げつようび　　　 きんよう び　　ご ぜん　 じ　　 ふん　　　　　 ご  ご　  じ       ふん

* सोमबारदेिख शÀुबार(साव�जिनक छुÁीह� र वष�को अÂ र नयाँ वष� छुÁीह� बाहके) िबहान 8:45 देिख साँझ 5:15 स�म

फोन न�बर

िव�तृत सोधपछु र सÈलाहका लािग यहाँ हनेु� होस्

⑰・◯・◯について22 23

⑫～⑯・⑱～㉑ बारेमा⑫～⑯・⑱～◯について21

自分の　家
じぶん         いえ

自分の　家
じぶん         いえ

先輩　お母さんと
お父さんの　声

せんぱい           かあ

      とう                  　　こえ

   ぼ   し けんこう て ちょう          べっさつ　　　　も

 　  かね　 　　 やす
母子健康手帳の　別冊を　持っていくと
お金が　安くなることが　あります。

このチャートは、公益財団法人かながわ国際交流財団が発行した「外国人住民のための子育てチャート～妊娠・出産から小学校入学まで～」を参考に作成しました。



産婦健康診査
さん  ぷ   けん  こう  しん   さ

12

お母さんと　赤ちゃんの　健康
かあ　　　　　　　　　　 あか　　　　　　　　　　　　　けんこう

STEP
3

保育所・幼稚園に　入る　準備
ほ   いく  じょ         よう   ち   えん                はい               じゅん  び

STEP
4

妊産婦歯科診査
にん さん   ぷ    し    か   しん    さ

18

●お母さんの　歯の　病気を　防ぐために、　歯医者に
　行って　ください。

      かあ　　　　　　　   は　　　　びょうき　　　    ふせ　　　　　　　　　　   は  い  しゃ

 い

にゅう  じ   けん こう しん  さ

乳児健康診査

1歳6か月児健康診査
さい　　　     げつ   じ  けん  こう しん   さ

19

20

３歳児健康診査
さい   じ  けん  こう しん   さ

21

●保健センターで　赤ちゃんの　健康を　確かめます。
●案内の　手紙が　保健センターから　送られてきます。
　決められた　日に、　保健センターに　行って　ください。
●お金は　かかりません。

  ほ けん　　　　　　　　　　　 あか　　　　　　　　　 けんこう　　　　たし

あんない　　　   て  がみ　　　　 ほ けん　　　　　　　　　　　　　 おく

 き　　　　　　　　　　  ひ　　　　　　ほ けん　　　　　　　　　　　  い　

　　かね

22

保育所に入る
ほ   いく  じょ   　   はい

23

幼稚園に入る
よう   ち  えん　   　はい

24

1か月児健康診査
げつ  じ   けん  こう しん   さ

13

予防接種
よ  ぼう せっ しゅ

14

新生児・乳児訪問
しん せい   じ         にゅう   じ   ほう もん

15

３（４）か月児健康診査
げつ   じ   けん  こう  しん  さ

16

●保健センターで　赤ちゃんの　健康を　確かめます。
●案内の　手紙が　保健センターから　届きます。
　決められた　日に、　保健センターに　行って　ください。
●お金は　かかりません。

 ほ けん　　　　　　　　　　　あか　　　　　　　　　 けんこう　　　  たし

あんない　　　   て  がみ　　　　ほ  けん　　　　　　　　　　　　　とど

 き　　　　　　　　　　 ひ　　　　　  ほ けん　　　　　　　　　　　  い

　　かね

赤ちゃん訪問
あか                      ほう もん

17

●地域の　児童委員〔子どもの　相談を　できる　地域の
　人〕が　家に　来て、　子育てサロンなどの　地域の
　子育ての　情報を　教えてくれます。
●困っていることや、　不安なことの　相談が　できます。
●日本語が　苦手な　人は、　通訳が　できる　人と
　一緒にいて　ください。

 ち いき             じ  どう い いん    こ                         そうだん                                   ち いき

ひと　　　　  いえ　　　　 き　　　　　  こ そだ　　　　　　　　　　　　　　　  ち いき

 こ そだ　　　　　 じょうほう　　　 おし

こま　　　　　　　　　　　　　　　　 ふ あん　　　　　　　　　  そうだん

 に ほん ご　　　　 にが て　　　　 ひと　　　　  つうやく　　　　　　　　　　　 ひと

いっしょ

●अ�पतालमा ब�चा ज�ाएपिछ आमाको �वा� जाँच गनु�होस।्
●कृपया �ई पटक जाँच गनु�होस,्ब�चा ज�ेको लगभग २ ह�ता पिछ र 
लगभग १ मिहना पिछ।

●आमालाई द�त रोगबाट बचाउन द�त िचिक�ककहाँ जानहुोस।्

●अ�पतालमा तपा�को ब�चाको �वा� जाँच गनु�होस।्

गभ�वती/�सुित मिहला द�त परी�ण

िशशु �वा� जाँच

1 वष� र 6 मिहना पिछको �वा� जाँच

3 वष  ब�चाको �वा� जाँच

बाल हरेचाह के��

●यो ��तो ठाउँ हो जहाँ बालबािलका र अिभभावकह�ले कुनै 
नस�री �कूल वा बालवाडीमा �वेश गनु� अिघ ब�चा �का�उने 
स�ब�मा कुराकानी गन� र परामश� िलन स�दछन।्

●�ान र समय वेबसाइट,वाड� अिफस,नस�री �कूल र 
िक¡रगाट¢नमा उपल£ छन।्

●यसको लािग पैसा ला¤ स¥छ।

नस�री �कूलमा  भना� गनु�होस्

●यो तपा�को ब�चाको हरेचाह गिरने ठाउँ हो जब आमा बबुाले 
साना ब�चालाई छाडेर काममा जानपुदा�। 

●कृपया वाड� काया�लयमा आवेदन िदनहुोस।्
●यिद तपाइँ अि�ल बाट �वेश गद§ �न�ु�छ भने कृपया अिघ¨लो 
वष�को अ�टोबरदेिख िडसे�बरस�म आवेदन गनु�होस।् आवेदन 
गनु� अिघ कृपया वाड� अिफससँग परामश� िलनहुोस।्

 िक�रगाट नमा भना� गनु�होस्

●नस�री �कूलमा नगएको 3 वष� पगुेको ब�चाले �ाथिमक �कूलमा 
भना� नगरेस�म पढ्ने ठाउँ।

●कृपया ��ेक िक¡रगाट¢नमा आवेदन िदनहुोस।्

●अ�पतालमा तपा�को ब�चाको �वा� जाँच गनु�होस।्

●ब�चालाई रोगबाट ब° मदत गन¢ खोप लगाइिदनहुोस।् 
●एउटा ि�टकर टाँिसएको खोप कूपन <खोप बारे जानकारी> तपा�लाई 
पठाइने छ।

●कृपया ि�टकर टाँिसएको खोप कूपन,मातृिशश ु�वा� पिु�तका र िबमा 
काड� लानहुोस।्

●खोप लगाउने िमित बारे कृपया अ�पतालसँग स¨लाह िलनहुोस।्

मातृ�व �वा� जाँच

1 मिहनाको ब�चाको �वा� जाँच

खोप

नवजात िशशुह� ・िशशुह�को �मण 

3 (4) मिहनाको ब�चाको �वा� जाँच

●�वा� के�µमा तपा�को ब�चाको �वा� जाँच गनु�होस।्
●तपाईँले �वा� के�µबाट सचुना �ा�त गनु���छ।
    कृपया तोिकएको िदनमा �वा� के�µमा जानहुोस।्
●यसको लािग शु̈ क ला·दैन।

ब�चा �मण

●�ानीय बाल सिमितका सद�य <ब�चाको बारेमा परामश� िदन स¸े 
�ानीय ¹यि�त> तपा�को घरमा आउँछन ् र तपा�लाई ब�चा 
पालनपोषणको बारेमा �ानीय जानकारी िद�छन ् ज�तै ब�चा 
पालनपोषणबारे छलफल क¼ा।

●तपा�को सम�या र िच�ताको बारेमा परामश� गन� स¸ु��छ।
●यिद तपा�लाई जापानी भाषा रा½री आउँदैन भने,कृपया दोभाषे राखरे 
ब¾हुोस।् 

चरण 3 आमा र ब�चाको �वा�

चरण 4 नस�री  �कूल/िक�रगाट नमा भना�  गन   तयारी

●�वा� के�µबाट साव�जिनक �वा� नस� <ब�चाको �वा�को बारेमा 
परामश� िदन स¸े ¹यि�त> घर आउँने छन ्र ब�चाको िवकास ि�ित जाँच 
गन¢ छन।्

●उनीह¿ले Àमण गन� अिघ Àमणको िमित तो¸ तपा�लाई फोन गन¢छन।् 
●यिद तपा�लाई जापानी भाषा रा½री आउँदैन भने,कृपया दोभाषे राखरे 
ब¾हुोस।् 

●�वा� के�µमा तपा�को ब�चाको �वा� जाँच गनु�होस।्
●तपा�ले �वा� के�µबाट सचुना �ा�त गनु���छ।
    कृपया तोिकएको िदनमा �वा� के�µमा जानहुोस।्
●यसको लािग शु̈ क ला·दैन।

यस कागजमा िदियएको िनद¢शनह�मा अपवाद छन।्

●病院で　赤ちゃんの　健康を　確かめて　ください。
びょういん　　　 あか　　　　　　　　　  けんこう　　　  たし

●子どもを　病気に　かかりにくくする　注射を
　打ちます。
●シール式接種券〔予防接種の  案内〕が  送られてきます。
●シール式接種券、 　母子健康手帳、 　保険証を
　持っていって　ください。
●病院と　これからの　予防接種を　受ける　日を
　相談して　ください。

 こ   　　　　　　  びょうき　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 ちゅうしゃ

 う

　　　　　  しきせっしゅけん    よ ぼうせっしゅ　　　あんない             おく

　　　　　  しきせっしゅけん           ぼ   し けんこう て ちょう　        ほ けんしょう

 も

びょういん　　　　　　　　　　　　　　　 よ ぼうせっしゅ　　　　 う　　　　　　  ひ

そうだん

●病院で　赤ちゃんの　健康を　確かめて　ください。
びょういん　　　 あか　　　　　　　　　 けんこう　　　  たし

●出産後に　親が　仕事する　場合などに、　子どもを
　預けるところです。
●区役所に　申し込んで　ください。
●4月から　入るときは、　前の　年の　10月から　12月に
　申し込んで　ください。　申し込む　前に　区役所に
　相談して　ください。

しゅっさんご　　　　 おや　　　　し ごと　　　　　　 ば あい　　　　　　　　   こ

あず

 く  やくしょ　　　　もう　　 こ

      がつ　　　　　  はい　　　　　　　　　　  まえ　　　　とし　　　　　　 がつ　　　　　　　   がつ

もう　　 こ　　　　　　　　　　　　　　　　　もう　　 こ　      　  まえ　　　　く やく しょ

そうだん

かみ           せつめい　　　　　  れいがい

この紙の　説明には　例外も　あります。

●保健センターの　保健師 〔子どもの　健康の　相談を
　できる人〕 などが　家に　来て、　赤ちゃんが　元気に
　育っているか　確かめます。
●家に　来る　前に、　家に　来る　日を　決める
　電話が　かかって　きます。
●日本語が　苦手な　人は、　通訳が　できる　人と
　一緒にいて　ください。

 ほ けん                                   ほ けん し        こ　　　　　　　　 けんこう　　　  そうだん

　　　　　  ひと　　　　　　　　    いえ　　　　 き　　　　　あか　　　　　　　　　 げん き

そだ　　　　　　　　　　　  たし

いえ　　　　 く　　　　  まえ　　　　  いえ　　　　 く　  　　　ひ　　　　　き

でん わ

 に ほん ご　　　　 にが て　　　    ひと　　　　　つうやく　　　　　　　　　　　 ひと

いっ しょ

園庭開放・子育てサロンなど
えん てい かい  ほう       こ   そだ

●保育所や　幼稚園に　入る　前の　子どもや　親が　交流したり、
　子育ての　相談が　できるところです。
●場所や　時間は、　ウェブサイトや、　区役所、　保育所、
　幼稚園で　知ることが　できます。
●お金が　かかることが　あります。

  ほ いくじょ　　　　よう ち えん　        はい　　　  まえ　　　    こ　　　　　　　　 おや　　　  こうりゅう

 こ そだ　　　　　  そうだん

 ば しょ　　　　 じ かん　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 く やくしょ　　　 ほ いく じょ

よう ち えん　　　　 し

     かね

外国人のための子育てのページ
https://www.city.nagoya.jp/minato/page/0000136001.html

がいこくじん                        こ  そだ

●保育所に　通っていない、　3歳になった　子どもが、
　小学校に　入るまで　教育を　受けるところです。
●それぞれの　幼稚園に　申し込んで　ください。

 ほ いくじょ　　　  かよ　　　　　　　　　　　　　　さい　　　　　　　　　  こ

しょうがっこう　　　 はい　　　　　　　きょういく　　　　う

　　　　　　　　　　　 よう ち えん　　　  もう　    こ

●病院で　赤ちゃんを　うんだ　後の　お母さんの
　健康を　確かめます。
●赤ちゃんを　うんでから　２週間くらいと　１か月くらいに
　合わせて　２回　確かめて　ください。

びょういん          あか　　　　　　　　　　　　　　　　　あと　　　　　  かあ

けんこう　　　  たし　

あか　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 しゅうかん　　　　　　　　　　　　  げつ

 あ　　　　　　　　　　かい　　たし


